
g ;elen hetenkint kétszer
síerda és szombat este.
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iratokat nem adunk vissza, 

fürdetéseknél minden garmoud szó
vastagabb betűkkel 8 fill.

rllttérbea minden garmond sor 30 fill.
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főszerkesztő.

POLITIKAI H1BLAP.
dr. Perényi József

fSmunkatárs.

Sarmincnegyedik évfolyam

Előfizetési ára:
Egész ívre 10 korona félévre 5 kor. 

negyedévre 2 50 kor.
— Egyes szám ára 10 fillér. —

Hirdetést díj:
Hivatalos hirdetéseknél minden szó uti'n 
2 fill. Petit betűnél nagyobb, avagy diiz* 
betűkkel, vagy kerettel ellátott hirdetések 
térmérték szerint egy négyszög centim, 
után 6 fill. — Állandó hirdetéseknél ár- 

kedvezmény.
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Bomlasztási törekvések, 
ii.

— nov. 3.

Wekerle Sándor miniszterei
nk 1906. ápril 11-én, a szövet
kezett pártok gyűlésén a kor- 
mány nevében betílszerint ezeket 
mondotta: „Javaslatba hozand
ók az Qddigi véderő-törvényeink
en megállapított ujonejutalékok- 
nak megajánlását, de átmeneti 
kormányzásunk tartalmára föl
emelt ujoncjutalékra nézve kö
telezettséget nem vállaltunk."

Érthetetlen tehát az a több 
felöl felhangzó sopánkodás, kár
öröm és lehetetlen okoskodás, a 
mely a kormány vesztét jósolva, 
a nemzet jogait eláruló s a pár
tok háta mögött kötött paktum
ról beszél, megvádolva a kor
mány tagjait s úgy állítva őket 
a nemzet elé, mint akik a hata
lom birtokáért úgyszólván elad
ták a hazát és félredobták a 
politikai tisztességet, mert a ki
rállyal a nemzet szine előtt be 
nem vallott egyezményt kötöttek 
s az ujonclétszám felemelését 
elvállalták.

Nem mondunk sokat, mikor 
azt állítjuk, hogy ez a gyanúsí
tás és képtelen okoskodás egy 
értelmű a rágalommal; amelyet 
ha bármelyikünk ellen követne 
el polgártársa igy, mint elköve
tik azt a politikai szintér inva
lidusai a magyar kormány ellen, 
- bizonyára a bíróság előtt 
számolna érte.

Kétségtelenül nagy elfogult

ság kell ahoz, hogy nem létező 
dolgot fait accompliként állítson 
valaki a világ elé és egyszerűen 
ráfogja egy kormányra azt, amit 
ez a kormány soha eszeágában 
sem tartott, de csakis a fészke- 
lődők találtak ki ön múl altatá
sukra, mint az a bizonyos — 
nem egészen ép elméjű — fran
cia király a kártyát. Meg arra a 
célra is : hogy a paradicsomból 
kiszorultaknak legalább az az 
örömük legyen meg, hogy a ke
rítésen túlról vicsorgassák a fo
gukat a bentlevőkre.

A józan ész maga cáfolja le 
azokat az állításokat, melyekkel 
a kormány titkos paktálását s 
az ujonclétszám felemelése iránti 
hajlandóságát kürtölik világgá 
az ellenfelek.

Mert kérdezzük: ha a kor
mány tényleg kötelezettséget vál
lalt volna is Bécsben az ujonc- 
látszám emelése iránt, — akkor 
is emelhetné-e a létszámot ön
hatalmúlag, a parlament hozzá
járulása nélkül ? Ugyebár ez 
egyszerűen ki van zárva. De 
mint hogy az is ki van zárva, 
hogy a magyar parlament a je
len viszonyok közt, bizonyos en
gedmények nélkül csak egy szál 
újoncot is megszavazzon, tehát 
viszont ki van zárva, hogy a 
kormány ilyen kötelezettséget 
magára vállalhatott volna, jól 
tudva akkor is, kineveztetése al
kalmával s jól tudva ma is, hogy 
éppen annak a kormánynak, 
mely a nemzeti jogok épség
ben- és tiszteletben tartására

vállalkozott, erkölcsi reputációja 
s egyéni értéke teljesen meg
semmisülne, ha dugáru csempé
szetre vállalkozni merészelt volna. 
Aki ilyet feltételez Wekerléről 
s kabinetjének tagjairól: az csak 
gonosz elvakultsággal szól, mert 
önmagáról vesz példát s a sa
ját goudolkozásmódja szerint vél 
igazodni másokat is.

Az uj külügyi s a közös had
ügyi miniszterek kinevezéséhez 
is annyi pletykát fűztek innen- 
onnan, hogy már majd elhittük, 
miszerint a magyar kormányról 
Bécsben tudomást sem szerez
nek s teljesen mellőzik, sőt mint 
valami ügyes sakkhuzást játszák 
ki ellene Schönaichot különösen.

Kiderült, hogy rémlátásnál s 
a mindenáron való ellenzékies
kedés lázánál nem volt egyéb 
az egész.

Elismerjük, hogy amint egy 
fővárosi lap mondja: „nem tá 
mogathatja mindenki a kormányt". 
Ez igen szép vallomás, mert 
kényszeríteni senkit sem lehet 
bizalomra; de az meg már er
kölcsi parancs szó, hogy gyanú
sításokkal és rágalmakkal még 
ellenségünket se szabad illetnünk 
mindaddig, mig meg nem bizo
nyosodtunk a felől, hogy tény
leg olyan fekete-e az ördög a 
milyennek festik.

Wekerle igen világosan, pu
ritán egyszerűséggel, teljes át
tekinthetőséggel nyilatkozott az 
odiózus kérdésben. Kossuth nem 
kevésbbé, Apponyi hasonlókép
pen. Hát milyen biztosíték kell

még ? És mi lehet ott a cél, a 
hol ilyen nyilatkozatok dacára 
is folyton piszkálják a kérdést, 
amit az ellenkező oldalon vetet
tek fel, fújtak nagyra s most 
arra használnak, hogy a bizal
matlanság, vagy legalább a ké
telkedés magvait csíráztassák ki 
a kormány politikai megbízható
sága és eszélyessége ellen.

Emlékezzünk csak vissza a 
7 hónap előttiekre. — Mint 
egy ember, úgy harsogta kivé
tel nélkül mindenki: „Békét 
kötni minden áron, mert igy 
tönkre megy az ország!“ Nos, a 
béke meglett, nem is minden 
áron, de tisztességes, elfogad
ható feltételek mellett. Mindenki 
örült neki, csak azok nem, akik 
kiüzettek az éden-kertből, mert 
az abszolutizmus fájának tiltott 
gyümölcsét rágcsálták. És most, 
hogy a kormány 6—7 hónap 
alatt még nem tudott mindenki
nek a szája ize szerint nagy mü
veket létrehozni, — most már 
jajveszékelni kell? Ha ezen az 
utón haladunk, ha békés és ered
ményes munka helyett bizalmat
lanság és fészkelődés üt köz
tünk ismét tanyát, akkor rövide
sen odajutunk ismét — az ab
szolutizmus karjai közzé. De ak
kor aztán kiabálhatunk! Akkor 
azok fognak a markukba rö
högni, akiknek egyenetlenséget 
szító szavaira ma hallgatni elég 
balga, — aki hallgat.

i ZEMPLÉN TÁRCÁJA.
Rákóczi sírjánál.

Honi hantok alatt 
Nyugszol már csendesen, 
Halhatatlan lelkű 
Dicső fejedelem!

Keblére vont ismét 
Drága honod földje,
Hogy pihenj csöndesen 
á hű anyaföldbe.

Véget ért keserved,
Dujdosásod útja;
Nem fáj többé lelked 
Szenvedése, búja. .

Vége a bánatnak,
Kétszázados búnak;
Szent hamvaid fölé 
Örömkönnyek hullnak.

Oh, be keserves volt 

á számkivetésed,
Édes lesz most itthon 
Örök pihenésed!

Csöndes álmod feled 
Hű nemzeted virraszt,
Lelkifájdalmira
Óh nyújts reményt, vigaszt!

Lebegjen örökké 
Köztünk dicső lelked,
Áraszd sziveinkbe 
Égő honszerelmed!

Őrködjék szellemed 
E hazán, e népen,
Hogy mindig a dicső 
Szabadságért éljen!

Szénáról Holozsnyay Czirill.

Szárnyszegetten .. •
A .Zemplén. Mérném irta : Főnyi Ilonia.

Egv kis madár hevert a porban, 
ott vergődött szegényke oda mentem
hozzá s akkor láttam, hogy el van
nak vágva a ^ny^^líMv'
alolla eMszinüleg a párja lehet

A szegény kis madár vergődött 
, nov ideig aztán mozdulatlan mtradt elszáll® kis madár-lelke De 

hiszen, hogy * élhetne szárnyak nél- 
kül, aki repulésnez van szoKva

Á másik nézte, nézte, aztán csi- 
csergett fájón, úgy sirt a hangja, úgy 
zokogott; mig egyszer csak az is 
mozdulatlan maradt. . .

Talán a kis szive hasadt meg a 
fájdalomtól? Ki tudná azt? hiszen 
nem lehet belepillantani az ő sziv- 
világukba, lehet hogy ők is olyan 
sokat szenvednek mint az emberek, 
lehet hogy őket is képes megölni a 
fájdalom ...

Amig a mozdulatlan kis mada
rakat néztem soká, szomorún, meg
álmodtam ezt a kis történetet nyitott 
szemekkel, ébren .. .

A terraszon ültek. Szép holdas 
este volt, A szellő odavitte a virág
illatot és ők azt hitték: tavasz van, 
pedig akkor őszre járt már az idő, 
vigasztalan, szomorú őszre . . .

Az asszony hófehér pongyolájá
ban összerázkodott egy kissé köny- 
nyü volt már az a csipkés selyem 
ruha — s mintha a hangja is resz
ketett volna, amint kérőleg szólt a 
férfihez:

— Tibor, kérem, hozza ide a sá
lamat, úgy érzem, hűvös van kissé.

— Menjünk be — szólt a férfi 
— jöjjön, hűvös van, meg fog fázni.

— Nem, hagyjon békén, oly jól 
esik álmodozni kissé; azt hiszem ta
vasz van, napsugaras meleg szép ta
vasz s benn már ég a kályhában,

oly iszonyú ha a lángokat látom, oly 
borzasztó, ha hallom a beszédét, mert 
tud az beszélni, sokszor siró, fájó a 
hangja, néha kér, könyörög, máskor 
pedig kacag, őrülten kacag, úgy ér
zem mintha az agy velőmet tépnék 
ki, amint azt a borzasztó hangot hal
lom, iszonyul megöl ez a kacagás ...

Á férfi szánakozva nézett a be
szélő arcára, egészen átváltozott, a 
hold rá veté fényét s oly kísértetiesen 
fehér lett az.

— Ne izgassa magát Mártha — 
legyen nyugodt, a tűz elhamvadt oda 
benn s nem beszél már semmit.

Az asszony összevonta a puha 
zsenilia sálat.

— No most már nem fázom. 
Lássa amig itt ülök a terraszon, egé
szen jól érzem magam: csak ha be
lépek a szobába, akkor vagyok mind
járt beteg. Ne nézzen rám olyan cso
dálkozva, mert igaz amit mondok. 
Beteg vagyok, az agyam fáj s ez a 
legborzasztóbb fájdalom. Úgy érzem 
sokszor, mintha ezernyi kis bogár 
zümmögne körültem, pedig nem lá
tok semmit; úgy érzem, mintha éles 
késsel vágnák a fejemet s kifröcs- 
csenne az agyvelőm, iszonyú, iszonyú.

— Ne beszéljen igy Mártha, ez árt 
magának, az orvos azt mondta: fel
tétlen nyugalom és biztos a gyógyu
lás, csak ne izgassa magát.

— Nyugalom — és itt gúnyos

I^pnitk mai wá*1* 8 oldal.
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A szerencsi fogadtatás.
II. Rákóczi Fererenc s bujdosó 

társainak hamvait múlt hó 29-én tör
tént hazatérő utjokban Szerencs állo
máson, —- mint azt lapunk előző szá
mában már jeleztük is, — fényes ün
nepléssel fogadta a szerencsi és tokaji 
járások közönsége. A fogadtatás oly 
nagymérvű s oly impozáns volt, hogy 
az egész útvonalon a legsikerültebbek 
közzé számítható. Az ünnepély rész
leteit kivonatosan előbbi számunkban 
soroltuk el; azonban fel akarjuk még 
említeni, hogy a szerencsi járás kö
zönsége nevében Gortvay Aladár fő
szolgabíró által a hamvakra helyezett 
díszes ezüst koszorú szalagján a kö
vetkező felírás tündöklött: „A ho
nába nyugovóra visszatért II. Rákóczi 
Ferencz dicsőséges Fejedelmünknek 
— Zemplénvármegye szerencsi járá
sának közönsége. “

Közöljük ezúttal Gortvay Ala
dár főszolgabíró szép beszédét is, 
mely mély hatást gyakorolt az ün
neplő közönségre, amely beszédet 
tulhalmozott közlendőink miatt — 
sajnálatunkra — multi számunkban 
nem hozhattunk.

A beszéd szószerinti szövege ez :
Dicső szabadsághős 1 Fenséges 

Il-ik Rákóczi Ferenc fejedelmünk, 
szabadnak nem vélt hazádban szaba
don gondolkodál s fájdalom, ezért ju
tott neked osztályrészül imádott, 
szeretett szép hazádtól távol a mesz- 
sze idegen.

Elhagyatva honfitársaidtól a mesz- 
sze távolban, a zord idegenben huny
tad le szemeidet, — tested a jó szív
vel befogadott idegen földé, szelle
med azonban örökre a mienk lett.

Első temetésed a komor ősz, te
lítve a honfiúi keblekben dúló fáj
dalmakkal, mostani a verőfényes szép 
tavasz, telve örömkönyekkel;

Ma már az idők változtával, év
tizedek, évszázadok múlása után, is
mét egészen a magunkénak nevez
hetünk.

Elhoztunk a messze idegenből, 
elviszünk, elkísérünk utolsó utadra, 
örök nyugvó helyedre, mely helyet 
az édes anyaföld méhében az ország 
nagyjai jelöltek ki számodra.

Nagy, nehéz és fáradságos utad- 
ban, e történelmi nevezetességű tá- 
lyon, helyen is megpihensz, engedd 
meg, hogy azon járás közönségének

lett a hangja, még mosolygott is, de 
az a mosoly olyan szánalmasan fa
nyar volt — nyugalom ? én azt nem 
találom fel soha 1 . . .

A felhő eltakarta a holdat, sötét 
lett, csak a szalon nyitott ajtaján ki- 
világló csillár fénye enyhítette a sö
tétséget. A szomorufüz odahajló ágát 
meg-megrázta az őszi szellő s olyan 
busán zörgött, mintha jajgatott volna.

— Hallja? a fák beszélni kezde
nek, — csitt 1 legyen egészen csönd
ben, még a lélekzetét is fojtsa visz- 
sza. mert most a fák hozzám beszél
nek, nekem mondják meg az üzene
tet, amit 6 küld a távolból — ő, — 
de hiszen tudja maga, hogy az az ő, 
az én bálványom, mindenem, az én 
sötétszemü, bus poétám ...

A férfi sóhajtott, aztán halkan 
mondta rá:

— Tudom.
Egy ideig hallgattak mindketten.
A hold ismét előbujt a felhők 

mögül s fantasztikus árnyat vetett a 
falra a fák lehajló ágaival...

— Különös, azt üzeni, hogy be
teg, nem jöhet el, mert nincs meg a 
szárnya, pedig én úgy vágyom, úgy 
epedek érte ... azt mondják a fák: 
hogy ő is vágyik utánam, de szárny 
nélkül nem repülhet... Hová lettek 
a szárnyai ? ... Le vannak törve - 
látja? itt hevernek a lábaim előtt... 
Emlékszem már, hisz én törtem le 
azokat... Maga megint csodálkozik,
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díszes ezüt koszorúját elhelyezzem 
drága hamvaidra, mely járás s mely 
járásnak egykori közönsége, úgy va
gyon mint személy tekintetében büsz
kén és kizárólagosan a Tiednek mon
dotta magát s mely járásnak közön
sége múltban, jelenben, jövőben, min
denkoron él, hal, lelkesül a „Rákóczi" 
névért, a Te szent, dicső, magasztos 
eszméidért.

Nem a mi erőnk, nem a mi 
gyengeségünk tartott fel bennünket, 
hanem a Te hatalmas, nagy szelle
med. Hisz Te vagy a mi világító 
fáklyánk, benned bízunk, benned re
ménykedünk.

Dicsőséges fejedelmi szellem, ve
zérelj bennünket továbbra is, ébreszd, 
fokozd mindannyiunk szivében őseink 
lelkesedését, hazaszeretetük lángoló 
tüzét, hogy szeretett hazánkat rövi
desen szabaddá, függetlenné téve, mi 
is oly nagygyá és dicsővé emelhes
sük, aminővé Te hősi életeddel, vér
tanú haláloddal felemelted.

Most pedig:
„Menj harsogva folyam, mely 

gyakran vitted emelve a győző sere
gét. Menj, zengj hadat álmaihoz."

Vándortárlat.
nov. 2.

Az „ Országos Magyar Képzőmű
vészeti Társulat", élén nagynevű el
nökével, gróf Andrássy Gyulával, ha
zánk kulturális és művészeti fejlődé
sének előmozdítására nagyszabású 
akcióra vállalkozott.

A cél kettős.
Mig egyrészről a vidéki intelli

genciának oly művészi élvezetet nyújt, 
amelyben — távol a központtól — a 
legritkább esetben lehet része. A mű
vészi Ízlésnek, a szép iránt való lel
kesedésnek előmozdítására vándor
tárlatokat rendez.

Másrészről müvészeinknuk uj bí
ráló közönséget ad, akik ha gyön
gébben is látnak, de azért jól látnak 
s a kiváló művészi képességeket bő
kezűen honorálják.

Mily gyönyörű gondolat, a mű
vészet fényes szikráival tüzet fakasz
tani, lángra lobbantam' hazánk min
den vidékén, minden városában a 
a szunnyadó művészetet.

A magyar emberben, hála a Min
denhatónak, a művészi érzék nagy, 
erős s csak az alkalom hiányzik, hogy 
erről tanúságot tegyen.

Ilyen alkalmat nyújt az „Orsz. 
Magy. Képzőmüv. Társulat" vándor
tárlatai által.

Városunk, Sátoraljaújhely, olyan

szerencsés volt, hogy — mint a kul
túrának mindenkor kiváló harensa 
fölkeltette a szerv, bizottság figyel
mét s már legelső kisérletemél azon 
városok közé sorozta, hol a siker 
minden reményével vándortárlatot
rendezhet.

Szerényen, de büszkén gondo
lunk azokra a nagyokra, akiket e 
vármegye adott hazánknak es az bi
zonyára nem kis ok volt, hogy e 
vármegyét, amelyből a haza nagyjai 
nőttek, a legelsők közé sorozták, a 
hol a művészetnek tűzhelyt nyissanak.

Tűzhelyet, amelynél fölmelegsze
nek a művészet iránt fogékony lel
kek és amely tűzhelyet vármegyénk
ből fakadó tehetségek égő fáklyáik
kal, lobogó lánggá szítanak.

A művészet, a maga egyszerű
ségében a legfölségesebb, nincs az a 
hatalmas ur, akinek milliók hajtanak 
térdet, a művészet nagysága előtt fe
jet ne hajtana; annál inkább tegyük 
meg mi, egyszerű emberek, akiknek 
jóleső érzés hatja át szivét azon tu
datban, hogy ime itt van az oltár, 
amelyre nem léphet föl csak az, aki
nek mi megengedjük, akit mi oda 
fölemelünk! Fölemeljük és nem önző, 
haszonleső okból, hanem mert a mű
vészet istene szól hozzánk: „Itt van 
egy, kit nektek adtam magyarok
nak 1“

A művészet, a kultúra volt az, 
ami a nemzeteket megtartotta, elbu
kott Róma, mert véres gyönyör, pi
szok és sár, megölték a művészet 
halovány géniuszát!

Mennyivel inkább kell a kultú
rát fejleszteni nekünk, akik évezre
des harcokban kimerültén, nem ér
tünk rá, hogy lépést tartsunk a többi 
nemzettel.

Mennyiyel inkább kell pártol
nunk azokat, akik a legridegebb jö
vővel merészen szembe néznek, hogy 
a művészet szolgálatába álljanak, 
hogy utat törjenek a magyar művé
szetnek, a kultúrának.

Akik gyakran ngy életet áldoz
nak anélkül, hogy észrevennék őket 
s a sors gúnyos mosolylyal veszi ki 
kezükből a tollat, az ecsetet, talán 
éppen akkor, amikor honfitársai 
örömrepesve hirdetik benne a ma
gyar prófétát.

És Zemplén vármegye, amely 
mindig első volt ott, ahol áldozni 
kellett a jóért, szépért és nemesért, 
legyen elől most is és a hazatért 
bujdosó hősnek örülni fog a lelke, 
ha látja, hogy megyéje hü maradt 
hozzá, hü a magyarsághoz, hü a mű
vészethez !

ej, ej, hisz tudnia kellene, hogy a 
poétának szárnyai vannak, azzal emel
kedik felül a mindennapi embereken, 
hiszen a poéta nem is itt él ezen a 
földön, az egy eszményi, álomvilág
ban él, de oda csak szárnyakkal le
het eljutni.. .

Azt mondta nekem egyszer az 
én bus poétám:

— Mártha! magának velem kell 
röpülni, a maga ideális lelke képes 
lesz fölülemelkedni a köznapiasságon, 
én szárnyakat adok s azokkal repü
lünk majd együtt, meglátja, milyen 
szép az élet, ha együtt száll majd a 
lelkünk, ha egy lesz a gondolatunk, 
az álmunk...

És én repültem is vele . . .
Hanem mi történt egyszer ? Le

pillantottam a magasból és mit lát
tam V Fényt, pompát, kincset, gaz
dagságot, — csupa selyem, bársony, 
aranyos volt minden — és akkor 
kezdtem érezni, hogy odafönn hide
gebb a napsugár, nélkülözni kell 
sokszor a virágillatot is és egyszer 
észrevétlen leszállottam a magasból, 
odahagytam az én bus poétámat ár
ván az ő tündérkastélyában — -és 
enyém lett a fény, a kincs, a pompa, 
csupán egyet kért érte cserébe: a 
nyugalmamat.

— Mártha !...
— Ne szóljon, csak mondjak én 

el mindent, nem izgat az engem — 
meg aztán egészen mindegy — és itt

suttogó lett a hangja: én nem is 
akarok meggyógyulni.

A férfi szánakozva nézett az asz- 
szonyra és megfogta a kezét, hogy 
az ajkaihoz emelje.

— Ne nyúljon hozzám, úgy fáj 
minden részem, megmozdulni is alig 
merek — csak hallgasson figyelme
sen, mert még sokat akarok beszélni. 
Hol is hagytam el ? . . . Igen ! tudom 
már.. .

Amikor egy szép reggel egyet
len búcsúszó nélkül ott hagytam So
mogyi Elemért — és hat hónap múlva 
amikor a válópernek vége lett, a maga 
felesége lettem —azt hittem a meny
országba lépek, nem tudtam, hogy 
vannak visszajáró kísértetek, amelyek 
megmérgezik az életünket. . . Gaz
dag lettem és irigyelt asszony — a 
társaságba én voltam a legérdeke
sebb, — sokszor hallottam a meg
jegyzést: a Nemes Tibor felesége, 
aki ott hagyta az urát, azt a bus arcú 
poétát.

De egyszer ... borzasztó ha rá 
gondolok — a színházban voltam. 
A szomszédom egy idős ur, azt mondja 
a másiknak: Hallottad-e hogy a sze
gény Somogyi Elemér meghalt ? Kár 
egy ilyen tehetséges emberért, sokat 
veszt benne az irodalom.

Akkor éreztem, hogy az agyamba 
markol valami s azóta folyton fáj, 
most is nagyon szenvedek.

Jó lenne talán egy pár csepp

Az Orsz. Magy. Kép^^T' 
lat e hó folyamán rendezi városunt 
ban vándortárlatát, legyünk mind t 
és áldozzunk a haza oltárán a 
gyár kultúráért! ’ a ma*

Witzmándy Jenö,
As „Orsz. Magy. Képzm. Társ <
- nagybizottságának titkára

__________ ________ November 3.

Rablóbanda garázdálkodása 
vármegyénkben.

Festik nyomában

Rablótársait elfogták.
Vármegyénk egy részében a régi 

rablóvilág maradványainak mélta
tása elevenedik fel akkor, amidőn 
egyes nagyobb lopás után valóságos 
rémregéket költenek s a tolvajt nem 
mint az emberiség férgét vetik meg 
hanem egyes nagyobb rablás és be
töréses lopás után héroszként dicsőítik.

Festik Szarvas Mihályról és tár
sairól úgy beszélnek, mint az embe
riség jóltevőiről, akik a szegényeket 
nem bántják, azok csak a gazdagok 
zsebeit fosztják ki, azt is csak a fe
leslegtől. Vannak emberek, akik a 
helyett, hogy a rablókat megérdemelt 
büntetésük elszenvedése céljából a 
hatóságoknak adnák át, bűnpártoló s 
palástolókká lesznek, akik ételt s italt 
adnak nekik s a csendőrök elől el
rejtik.

Ezen szomorú jelenségekről a 
tokaji csendőrség győződött meg, a 
mikor Pestiket és társait nyomozták 
és ez utóbbiakat hurokra kerítették.

Roppant félelmetes tünemény s 
az erkölcsök nagymérvű elfajulása ez, 
amikor népünk alsóbb rétegeiben ilyen 
ferde felfogás kezd érvényesülni; a 
hatóságoknak, a lelkészek és taní
tóknak kötelessége a nép előtt e gya
lázatosságokat feltárni s a már-már 
igen elharapódzott ferdeségek meg
szüntetése céljából: „Ne lopj" Isten 
igéjére hivatkozni.

Festik Szarvas Mihály egy min
den izében megrögzött gonosztevő, a 
ki életének nagyobb felét, 22 évet 
fegyházban töltötte s akiben jelen
van a tolvaj minden furfangja, ügyes
sége, leleményessége és vakmerősége.

E megtestesült bandita, amikor 
egy évvel ezelőtt — 10 évi fegy ház 
büntetésének kitöltése után — Illa- 
várói megszabadult, a tisztességes 
élet helyett rablóbandát alakított, a 
mely az ő fővezérsége alatt több csa-
■ ■— ■ ■"» -■ 7— --------■■ I~ . ZEÍÜ'

a csillapító szerből, várjon, hozok 
azonnal.

— Nem, ne fáradjon, azok a sze
rek egytől egyig álmot adnak, én pe
dig irtózom az álmoktól, olyan réme
sek azok . . . ébren akarok még lenni, 
mert a fák ismét beszélni kezdenek
— hallja ? I most már egészen sut
togó a hangjuk, borzasztó amit el
mondanak — titok, egy nagy titok
— azt súgják nekem . • • hogy So
mogyi Elemér azért halt meg, mert 
én elvágtam a szárnyait. .. hát azért 
halt meg ... de nézze — hisz nekem 
sincsennek szárnyaim, de az enye^ 
meket maga vágta el — hová lettek • 
adja ide — adja! .. . úgy fáj minden 
részem; meggyógyulok, ha a szar; 
nyaim ismét itt lesznek — repui1^ 
akarok — érti. . . hát nem hallja • 
engedi hogy szenvedjek ? iszonyú. •

A férfi meg fogta a kezét é 
szánalommal vegyült szeretettel sz 
hozzáe

— Menjünk be édes Mártha, a 
szárnyai ott vannak a szobájába » 
jöjjön, én majd vissza illesztem o > 
ahonnan levágtam egyszer

Az asszony pedig megy szótla
nul, maga elé nézve némán és m g 
reszket az erős férfi keze a míg 
a gyöngét, azt a beteget vezeti 
mig rá gondol arra: hogy neI?1,ehpZ 
szárnyak nélkül az, aki repülés
van szokva ...



ZEMPLÉN. 3. oldal.3.Xovember

nszolva, látogatta meg és ej- 
Paírft rettegésbe vármegyénk külön- 
tette _t bűntársainak vallomá-
^Vraár tudhatjuk, ki törte fel tél- 
^b°Lípn egy északa a Berecki-utcai 
víz < t ki tört be Deutsch korcsmá- 
g baRprecki-utcai korcsmájába s ki 
í08 között mindkét helyen, a tolvaj tira felébredt védtelen lakókra. 
^Amikor már szemtelensége s 

tmprösége mind nagyobb arányokat 
i nü a csendőrség és rendőrség csak 

°lkor gondolt s kezdett nyomozni 
íf-pg irányban, a kóbor cigányok 
helyett Festik és banditái után.

Szomorú tapasztalások után kezd- 
♦ k arra a helyes következtetésre jut- 
6 hogy e rablásokat hátha a csak 
üímré/ kiszabadult hires zsivány, 
Festik és társai végzik s végre a 
rendőrök és rendőrök következtetése 
helves volt: „ha az ablakok sarok
vasastól együtt kivannak emelve s 
más külerőszak nyomai nem látha
tók11 : a rablók Festik és társai. Ez 
a Festik módszer: „Festik zsáner."

A csendőrség ezek után fokozott 
buzgalommal és a felettes hatóságok 
által szított ambícióval indult Festik 
üldözésére. A nyomok és a nyomo
zás szálai a tokaji járásba vezettek, 
Pestiknek ott kellett lennie, ott is 
volt Bodrogkeresztuban, de a pa
rasztság talán félelemből, vagy talán 
a fentebb említett okokból — titkolta 
ottlétét, sőt még a besugásra sem 
mert vállalkozni senki. A tokaji 
csendőr szakasz három ügybuzgó, 
derék csendőre, Kecz _ Péter járás
őrmester, Ungvári Lajos és Bátori 
István nyomozott Festik után. Meg
figyelték a járásbeli falvakat, mig 
végre Kovács István bodrogkereszturi 
kőfaragót vették gyanúba, a kinél 
valaki aranyórát látott s valami fél 
hülye embertől hallották, hogy éj
szakának idején eljár a faluból. Ek
kor aztán Újvári Lajos és társából 
álló csendőrjárőr Kovácsra vetette ki 
kelepcéjét.

Néhány nappal ezelőtt Kovács
nál Bodrogkereszturban megjelentek a 
csendőrök s a kívülről lakattal elzárt 
ajtón kopogtatni kezdtek. Otthon 
azonban látszólag senki sem volt, 
mert bár a dörömbözésre belülről 
gyanús nesz hallatszott, az ajtóhoz 
senki sem jött. Pedig e házban rej
tőzött hetek óta a bandita vezér: 
maga Festik Mihály. Egy paraszt 
suhancot elszalasztottak Kovácsért a 
bányába, a honnan azonban Kovács 
csak este-felé érkezett Bodrogkeresz- 
turba. A csőndörök láttára egy pilla
natra megdöbbent, de azután kinyi
totta az ajtót, s bementek a szobába.
A szoba menyezetén egy óriási lyuk 
tátongott s azon keresztül szabad ég 
volt látható. Festik mig Kovács meg
jött, a szoba menyezetét baltával ki
bontotta s az est sötétségét felhasz
nálva elmenekült. Kovács eleinte ta
gadott, amikor azonban az egyik 
csendőr félre fordult, a másik látta, 
hogy Kovácsné a férjétől valamit át 
vesz. Gyanús lévén a dolog, az asz- 
szony kezét megnézte s abban egy 
arany órát talált, Persze az óra hol- 
szerzését igazolni nem tudták, a szo
bában tátongó lyukra sem tudtak el
fogadhatót mondani, bár eleinte ösz- 
sze-vissza kerteltek, látván hogy ta
gadásuk mitse használ, a bizonyíté
kok ellenük vallanak, először az asz- 
szony, aztán a férj töredelmesen val 
•ani kezdett.

Elmondták, hogy Festik őket 
Berontotta, hogy Kovács csaknem 
valamennyi rablásban részt vett, s a 
rablott holmit orgazdáknak adták el. 
Egy nagy csomó arany és ezüst ue- 
5}&t a csendőröknek azonnal átadtak. 
Aovács beismerése szerint vagy 1° 
esetben követtek el betöréses lopást, 
8 számtalanszor kisebb-nagyobb lo
pásokat. Elmondta, hogy Festik és ő 
törték fel a múlt hó 17-én a bodrog- 
kereszturi postahivatalt, egyben meg
nevezte a többi lopások bűnrészeseit 
68 orgazdáit. Elmondta, hogy váro
sunkban is többen varinak, a kik rab- 
Iott portékát vásároltak Szarvas Pes-

na™ Íh4lyt.Ó1> 8 kivallotta, hogy egy
nyfczC.U™n r,abl0tt ho!mi van HoT 
nyeez János toronyai lakosnál » ki
szintén Pestikkel járt rabolni
munMtréA csendőreink emberfeletti
0Tffa7rtl vegezt©k, hogy a rablókat és
Twldá.kaL osszefogdo3sák, de főleg 
Pesti két akarták kézrekeriteni.
n_ol Nyomozásuk nagy eredmény
nyel járt; Hovanyecz Jánosáét pl.
ep&eV.k^érték tetten> a mikor a 
rablott holmit, arany és ezüst nemüt
a tűzbe dobta, hogy a bűnjeleket a 
csendőrök elől elrejtse. Az éber sze
mű csendőrök ezt is észrevették. Tér 
mészetesen őt is letartóztatták.

Az eddig elfogott betörőket és 
orgazdákat erősen megvasalva f. hó 
1-én az itteni ügyészségnek adták át, 
a többit és a tőeinkost nyomozza a 
csendőrség. Pestiknek is nyomában 
vannak, szabad-napjai meg vannak 
számlálva, elfogatása csaknem bizo
nyos.

HÍREK.

Rossi hangversenye.
— nov. 3.

Ritkaság számba megy vidéki 
városban egy olyan estély, amilyenre 
Sátoraljaújhely s vidéke intelligens 
és a valódi magasabb művészetet 
megbecsülni tudó és azért lelkesülni 
kész közönségének van a közel jö
vőben kilátása.

Nov. 24-én este ugyanis Rossi 
Rosina, a világhírű énekesnő rendez 
a vármegyeháza nagytermében hang
versenyt, Werner Sárika, városunk 
közismert cimbalom-művésznője köz
reműködése mellett.

Rossinak a hire-neve egész Eu
rópában elvan terjedve s mint dal- 
müvésznő ma páratlan. Valósággal 
meglepő jelenség, aki hódit, elragad, 
gyönyörködtet. Ritka szép csengő és 
tiszta mezzo-szoprán hangja rendkí
vüli könnyedséggel emelkedik a ma
gasba, hogy trilláival épp oly köny- 
nyedén szálljon le is a mélyb>, hol 
épp oly bebizelgően ragad magával. 
Remek hangterjedelméhez járul meg
jelenésének bája, előadásbeli Ízlése és 
ötletessége.

Ahol eddig csak fellépett, a leg
kényesebb és legmagasabb Ízlésű kri
tikust éppen úgy elragadta, mint 
hallgatóságát, mely folyton ünnepelte 
mindenfelé, mivel az általa nyújtott 
műélvezet szinte páratlanul mara
dandó emlékezetet hagyot a lelkek-
ben. . .

A művésznő precízen ejti ki a
magyar szavakat, teljes könnyedség
gel kezeli legszebb népdalainkat úgy 
mint a magasabb stilü dalformákat 
és éppen ez által nyerte úgy meg a 
szépért lelkesülni tudó közönséget.

Összes fővárosi lapjaink a leg
kedvezőbb kritikákkal igazolták a 
kiváló művésznő nagy és fényes te
hetségeit.

Örömmel nézünk tehát a kilátásba 
helyezett estély elé, mert az igazán 
élvezetesnek Ígérkezik.

A művésznő dalszámait Werner 
Sárika cimbalom játékával még emelni 
fogja, mert hiszen a mi közönségünk 
már több alkalommal meggyőződött 
orról hogy a kiváló talentumos mu- "éí 6Tlegmagasabb igényeket is 

tolégitö tudással és kiváló Precizi
tással kezeli hangszerét gyönyörköd- 
tetve játékával szivet-lelket.

Hihető, hogy közönségünk mél- 
tányolni fogja e művészi vállalkozást,

és annak idején tömegesen vesz részt 
a hangversenyen.

Részletes értesítést később fo
gunk hozni. — y.

Rossz cseléd.
A cseléd-mizeriák városunkban, 

és a vármegyében nap-nap mellett 
rosszabbakká és rosszabbakká válnak.
Jó cseléd már abszolúte nincsen s a 
cseléd változások napirenden vannak. 
Ennek okát némelyek a cselédek nagy 
részének romlottságában keresik, má
sok — igen helyesen — szomorú ta
pasztalásból arra a konzekvenciára 
jutnak, hogy az ok a lelketlen cse
lédüzérek kapzsiságában és haszon
lesésében keresendő. Ezek ugyanis, 
a csak alig elhelyezett cselédet min
denféle hamis ígéretekkel elcsalják, 
lebeszélve őket, hogy mostani helyük 
rósz, az asszony vagy az ur goromba, 
a gyerekek pajkosok, keveset adnak 
enni stb, a cselédek nagy része pe
dig felül nekik s nem gondot arra, 
hogy az édes csábitó szó s atyai 
gondoskodás a cselédszerzők zsebeire 
s gálád gyalázatos üzérkedésére ve
zethető vissza. Mert a már elcsalt 
cselédet, a gyors elhelyezés helyett 
8--10 napig maguknál tartják, ott 
élelmezik s igen gyakran erkölcste
len életre is csábítják s amikor is
mét elszerződtetik, a cselédnek nincs 
és nem is lehet maradása, mert lel
két már megmételyezték, keresetét 
pedig úgy sem élvezheti, mert azt a 
cupríngernél „koszt és kvártély" adós
ság törlesztésére s a szerződtetés! 
dijakra kell kiadnia.

Nagyon helyes s eléggé nem di
csérhető dr. Bánóczy Kálmán h. pol
gármesternek a hatósági közvetítés
ről szociális alapon kidolgozott sza
bályrendelete, amely ezeken a bajo
kon akar s van hivatva segíteni; 
csakhogy előttünk érthetetlen mó
don _ e szabályrendelet jóváhagyása 
és igy megvalósítása valahol késik 
az éji homályban. A rendőrséget — 
cselédpanaszaival — a közönség el
halmozza. A rendőrkapitány pedig 

| tehetetlenül áll, mert bár — úgy a 
I cseléd, mint a cselédszerzők részé

ről — minden visszaélést érzékeny 
büntetéssel torol meg s előterjeszté
sére egyik cselédszerzőt — a város 
tanácsa iparengedélyétől is megfosz
totta már, — mégis e bajt ilyen esz
közökkel meg nem gyógyíthatja, ezen 
csak a hatósági cselédközvetités mi
előbbi életbe léptetése segíthet.

Hogy a cseléd-rosszaságra ekla
táns példát hoszak fel a sok közül, 
megemlítem pl. Buszén Mária szoba
leányt, akit egy királyhelmeczi ügy
véd pár nappal ezelőtt fogadott szol
gálatába ; ezen rövid idő alatt három
szor szökött ide s mind a háromszor 
— igy tegnap is — szolgálatadójá
hoz rendőri fedezettel kisérték vissza.

Mindezek alapján — úgy hiszem, 
hogy a közönség óhajának adok ki
fejezést akkor, amikor ezen áldatlan 
állapotok megszüntetését a — Bá- 
nóezy-féle szabályrendelet életbelép
tetésével e lap hasábjain sürgetem.

K. Gy.

— Rákóczi ünnepek. November 
4-én, vasárnap d. e. 10 órakor a sá
toraljaújhelyi ev. ref. templomban 
Rákóczi emlékezetére ünnepélyes is
teni tisztelet lesz, melyen az imát 
Fejes István ref. esperes, az egyházi 
szónoklatot pedig Korbély Géza ág. 
ev. lelkész tartja. A dalárda ünnepi 
éneket ad elő. — November 5-én a 
róm. katb. plebáni templomban lesz 
ünnepélyes, hálaadó isteni tisztelet 
Rákóczi hamvainak hazahozatala al
kalmából, — nov. 6-án pedig a buj
dosók lelkiüdveért gyász isteni tisz
telet tartatik. — Ugyancsak ünnepi 
isteni tiszteletet tart a gk. templom
ban Miklósy István főesperes is nov. 
5-én d. e. 9 órakor. Ez alkalomból id. 
Meczner Gyula főispán körlevelet bo
csátott ki, melyben felkéri az összes 
helybeli tisztviselő és megyebizottsági 
tagokat, hogy az isteni tiszteleteken

vezetése alatt jelenjenek meg. Gyü
lekezés a vármegyeházán és pedig 
november 4 én reggel fél 10 órakor ; 
november 5. és 6 án pedig reggel 
fél 9 órakor. — A sátoraljaújhelyi 
főgimnázium ifjúsága e hó 5-én dél
előtt szintén tart Rákóczi-ünuepélyt, 
melynek tartalmas programmja a kö
vetkező : 1. Kéler Béla: Rákóczi 
nyitány. Előadja az ifj. zenekar. 2. 
Farkas Imre: Rákóczi induló. Sza
valja Virág Gyuja \ III- o. t. 3. Er
kel Ferenc: Ima a hazáért. (Bánk 
bán). Előadja az ifj. énekkar. 4. We- 
szely Géza: Rákóczi. Vanatovich 
László, VIII. o. t. 5. Ünnepi beszéd. 
Mondja Zsigmond János főgimn. igaz
gató ur. 6. Mendelsohn: Viszontlá
tás. Előadja az ifj. énekkar. 7. Ivánfy 
Iván: Kurucz dalok. Előadja az ifj* 
zenekar. 8. Práger Imre dr : Rákóczi 
hamvai. Szavalja Székely Lajos, \ III. 
o. t. 9. Himnusz. Előadja az ifj. ének-

— Főispán beiktatás Miskolcon. 
Borsod vármegye uj főispánját, Kubik 
Béla volt orsz. képviselőt nov. 5-én 
iktatják be Miskolcon fényes ünnep
ség keretében főispánt állásába.^ Ez 
ünnepélyen való megjelenésre Dókus 
Gyula alispán szintén körlevéllel hívta 
meg a helyi bizottsági tagokat.

— Előléptetés a honvédségnél. 
Spilenberg Gábor honvéd főhadna
gyot a király századossá léptette elő.

— Halottak emléke. Nov. 1-én, 
már a kora délutáni órákban nagy
számú kegyeletes közönség vonult ki 
a sátoraljaújhelyi temetőkbe. Hiszen 
nincs talán egyetlen ember, akinek 
egyik vagy másik temetőben ne volna 
valakije. A délután folyamán kivo
nult a helybeli főgimnázium ifjúsága 
is fekete zászló alatt a régi katb. 
temetőbe, majd innen az uj közte
metőbe, ahol elhunyt tanáraik sír
jait látogatták meg és szólották az 
ifjú szív hálájával a volt vezetők 
nemes szellemeihez. Az ifjúsági ének
kar mindkét helyen gyászdalokat 
adott elő s a tanárok sírjánál egy-egy 
ifjú gyászbeszédet tartott. Az esti 
szürkület leszálltával kigyultak a 
gyertyák és mécsek tízezrei, majd a 
templom telt meg ábitatos hívekkel. 
Petsár Gyula hitoktató tartotta a 
szentbeszédet, a könyörgéseket pedig 
Szedlacsek Szilárd káplán mondotta. 
Halottak napján zsúfolásig megtelt 
a plébánia templom az ünnepi gyász
misére, melyet Ratinszky Géza apát 
mondott.

— Szemere Bertalan szobra. 
Dókus Gyula alispán körlevelet bo
csátott ki a helybeli bizottsági ta
gokhoz, felhiva őket, hogy Szemere 
Bertalan, vármegyénk kiváló szülöt
tének, volt belügyminiszter- majd 
miniszterelnöknek Borsod vármegye 
székhelyén emelt szobrának leleple
zési ünnepélyére, e hó 18-án jelenje
nek meg.

— A zemplénvármegyei hölgy
küldöttség Kassán. Azt az inponálóan 
szép koszorút, melyet Zemplén höl
gyei készíttettek a magyar hon
leányok legnagyobbikának, — okt. 
29-én nagyobb hölgy küldöttség he
lyezte el Zrínyi Ilona koporsójára a 
kassai dómban. E küldöttség tagjai
nak névsorát multi számunkban kö
zöltük, tudósítónk azonban nem je
gyezte fel Vitéz Béláné ezredesnó s 
Bydeskuthy Örzse urhölgyek neveit, 
kik a jelzett küldöttségnek szintén 
tagjai voltak, —■ miért is a leközölt 
névsort ezennel kiegészítjük.

— A reformáció emlékünnepe. 
Október 31-én d. u. 5 órakor szépen 
sikerült ünnepélyt rendezett a refor
mátus papiak tanácstermében a pro
testáns ifjúság. Az ünnepélyt a szép 
számban egybegyült közönség a 37. 
zsoltár éneklésével nyitotta meg, 
mire Korbély Géza ág. ev. hitv. lel
kész mondott magas röptű, költői 
ihlettől áthatott imát. Ezután Mart
hon János ev. ref. segéd lelkész tar
tott egy értékes felolvasást, mely 
után Alexy Etelka, az állami polgári 
leány iskola IV. osztályának növen
déke bájosan szavalta el Sántha KA*
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rolynak „Imádkozzál!11 cimü gyö
nyörű költeményét. Most Főnyi Zol
tán főgim. VIII. 0. t. egy ügyesen 
megirt felolvasás keretében Luther 
Márton élettörténetét adta elő s mél
tatta a nagy reformátor érdemeit; 
majd Székely Lajos főgim. VIII. 0. 
t igen nagy hatással Tompa remek 
költeményét, a „GáIyarab“-ot sza
valta el. A sikerült ünnepélyt a 23. 
zsoltár eléneklése fejezte be.

— Csak egy virágszálat! A tü
dőbetegek szanatóriuma javára Sátor
aljaújhelyben is gyűjtést rendeztek a 
város előkelő hölgyei. Halottak esté
jén a temetők bejáratainál perselye
ket állítottak, egy-egy úrnő felügye
lete alatt s a kegyeletes közönség 
nem is maradt el áldozat-filléreivel 
és készségesen adakozott a nemes 
célra.

— Halálozások. Widder Albert 
nagybirtokos, Zemplén vármegye tör
vényhatóságának tagja, e hó 3-án 
Barancson meghalt. — Az elhunyt 
halálhíre őszinte részvétet keltett úgy 
városunkban, mint megyeszerte, mert 
Widder Albertét puritán jelleméért, 
nagy jótékonysága s a közügyek iránt 
tanúsított buzgó érdeklődéséért a leg
nagyobb tisztelet övezte. Dr. Szepesi 
Arnold városi főorvos sógorát, Widder 
Gyula helyi gyógyszerész pedig nagy
bátyját gyászolja a megboldogultban. 
Temetése folyó hó 4-én lesz Baran
cson. A vármegyeház árbocáról lengő 
fekete logogó hirdeti a közkedvelt 
bizottsági tag iránti kegyeletét Zem
plén vármegye közönségének. — Egy 
tisztes matróna haláláról emlékezünk 
meg. Horváth Endrénére igen sokan 
emlékeznek városunkban, hol a kiváló 
pedogógiai tudással biró úrnőnek leány
nevelő intézete volt, melyben egész 
nemzedék nevekedett föl, a felsőbb 
leányiskolával akkor még nem ren
delkezett Ujhely hölgyei közül, kik 
ugyan ma már mamák sőt nagyma
mák is, de mindég kegyelettel emlé
keznek vissza kedvenc tanítónőjükre. 
— Horváth Endréné október utolsó 
napjaiban, fiánál hunyt el, 80 éves 
korában, a Bács-Bodrog vármegyei 
Szépliget községben. — Brach Áron 
24 éves, tekintélyes itteni kereskedő 
folyó hó 1-én Budapesten fül operá
ció közben meghalt. Holttestét csü
törtökön Sátoraljaújhelybe szállították 
és az izraelita temetőbe nagy rész
vét mellett temették el.

— Krüzselyi Erzsiké azzal a ké
relemmel fordul mindazokhoz,..akik 
legközelebb sajtó alá kerülő „Örök
csendben" c. verskötetére gyűjtő-ive
ket kaptak, hogy azokat — ha betöl
tetlenül is — legkésőbb november 
hó 15-ig szíveskedjenek hozzá Már- 
marosszigetre eljuttatni.

— Segédjegyzők gyűlése. A ho- 
monnai járás községeiben működő 
segédjegyzők nevében Tóbiás Herman 
udvai s. jegyző felhívást bocsátott ki 
Zemplén vármegye segédjegyzőihez, 
amelyen a segédjegyzői állás törzs
fizetésének állami kiegészítéssel való 
felemelése, megfelelő ötödéves kor
pótlék kieszközlése, munkakör beosz
tása és a jelenlegi eim megváltozta
tása és a nyugdijkérdés helyes meg
oldása, fegyelmi ügyük rendezése és 
a szabadságol tatás kérdésére terjesz
kedik ki; egyben felhívja Zemplén 
vármegye segédjegyzőit, hogy ezt a 
mozgalmat előmozdítsák s e végből 
folyó évi november hó 18-án délelőtt 
9 órakor Sátoraljaújhelyben a vár
megyeház termében tartandó értekez
letre megjelenjenek.

— A hegyaljai szüret. Tállyán 
— mint tudósítónk írja — a szüret 
a vége felé jár. Pár nap múlva csen
des lesz a vidám daltól visszhangzó 
szőlőhegy. A bor ára elég jó. Kisebb 
gazdák bora 70—75 koronáért, úri 
borok 120—140 korona közt kelnek.

— Lopások. A f. hó 1-ről má
sodikára virradó éjjel Gojdics Vilma 
úrnő Malom-utca 38. számú lakásán 
tolvaj járt, s a konyha melletti kis 
szobából 7 vég házi szövésű, fehér 
csikós vásznat, 11 drb. fehér alsó- 
szoknyát, 3 asztalfutót, egy asztal

kendőt és 7 drb. szervétát ellopott. 
A tettes az eddigi nyomozás szerint 
crak házi tolvaj, vagy ott ismerős 
egyén lehetett. A rendőrség nyo
mozza az eddig még ismeretlen tet
test. _ Waller Mór épülőfélben lévő 
házáról Horvát Sándor ismert tolvaj 
az ajtót leszedte, s a cigánytelepen 
levő lakására helyezte. Waller felje
lentésére a rendőrség a tolvajt el
fogta, ki tettét beismerte. — Apáes 
József kovács inas tegnap feljelen
tést tett a rendőrségnél, hogy éjsza
kának idején valamelyik inas társa 
kabátja zsebéből 2 kor. 60 fillért el
lopott. A rendőrség a tettest kinyo
mozta, ki tettét beismerte.

— Az a pálinka. „Ne daloljatok, 
mikor mi dalólunk !“ Régen is, ma 
is virtusra ragadja a pálinka a mi 
embereinket, még azt sem engedik 
meg egymásnak, hogy akkor, mikor 
ők dalolnak, a másik asztalnál is da
lolhassanak. Ezen vesztek össze okt.
27- én Szadán a korcsmában a le- 
gyesbényei és szadai répaszállitó 
munkások, mely azzal a szomorú do
loggal végződött, hogy Ignácz Fe
renc bényei lakost összeszurkálva 
élettelenül találták meg a cigány sor 
melletti árokban. Többeknek pedig 
erős kőzuzás van a fejükön. A meg
ejtett vizsgálat azt látszik bizonyí
tani, hogy a gyilkosságot a két sza
dai Vajtó fiú és Szanyi nevű kondás 
követte el. A hatósági felboncolás 
után Ignáczot okt. 29-én temették el 
Bényén.

— Jegyző választás. Mádon f. 
évi október hó 25-én töltötték be vá
lasztás utján a Il-od jegyző állást. A 
8 pályázó közül a Gortvay Aladár 
főszolgabíró által első helyen jelölt 
Potoczky Andor okleveles jegyző lett 
egyhangúlag megválasztva.

— Öngyilkosság. Tállyán okt. 
hó 29-éré virradólag egy a városi 
zárkába garázdálkodása miatt bekí
sért idegen felakasztotta magát a 
nadrágtartójára. Kilétét s származása 
helyét nem sikerült megállapítani. 
Holttestét boncolás végett a temetői 
boncolóházba szállították.

— Szerencsétlenség egy gőzma
lomban. Régi hűséges és becsületes 
alkalmazottja volt Hernádnémetiben 
Básthy Barna gőzmalom tulajdonos
nak 62 éves főmolnárja, Magyar Mi
hály. Básthy, akit a környék becsü
letes és méltányos embernek ismer, 
nem is a jelenlegi munkájáért, ha
nem csak becsületességeért, mint fel
ügyelőt tartotta magánál az öreg 
Magyart, Hogy történt, mit keresett 
Magyar a forgó szíjak mellett, nem 
lehet tudni, de tény, hogy azok egyike 
az öreget elkapta és agyonzuzta, f. 
hó 1-én el is temették a hűséges al
kalmazottat.

— A postaládák rongálói. Az 
itteni postafőnök a rendőrkapitány
ságnál feljelentést tett ismeretlen su- 
hanefiuk ellen, a kik a postaládák 
órajelzőit kilopkodják, s a ládákon 
levő zárókészülékeket használhatat
lanná teszik. A rendőrkapitány a 
rendőrőrszemnek figyelmét felhivta a 
postaláda rongálok elfogatására.

— Talált tárgyak. Október hó
28— 29-ére virradó éjjel Tóth János 
városi kocsis a tűzoltó laktanya mel
let 2 batyu ruhaneműt talált. Az 
egyik batyuban öt darab fej-párna 
és egy kis dunna, a másikban 2 al
sószoknya, 3 női alsó nadrág, 2 női 
ing, 4 lepedő, 1 paplan lepedő, négy 
párnahaj, 4 törülköző és egy fekete 
női blúz volt. A fehérneműkön M. J. 
monogram van. — Valószínűleg is
meretlen egyének — felhasználva a 
Rákóczi ünnepélyt — ezeket a tár
gyakat összelopkodták, de megriasz
tották őket s igy a lopott holmit el
hagyva, elmenekültek. A talált hol
mik tulajdonosai a rendőrségnél mind- 
ezideig nem jelentkeztek.

— Nyilvános nyugtázás. Tisztelt 
szerkesztő ur! Kérem legyen szives 
nyilvános elszámolás végett a mellé
kelt gyűjtő-iveket, vagyis a Zrínyi 
Ilona koszorújára adakozók névsorát 
becses lapjában részletesen közölni.

Juhász .Tenőné Fejér Elemérné gyuj- 
tő ive (Nagymihály): Gróf bztáray 
Sándorné 20 kor. - Czibur Berta- 
lanné, Spiegel Sámáné, Grosz J.-né. 
Hnmolav E.-né, dr. Widderné 10—10 
kor_ __ Spicz Irma, Spiegel Bernátné, 
Tol’vay Imréné, dr. ölück S^mune, 
dr. Eperjessy Lajosné 6-b kor 
Strömplné, Rozenberg Ignácne, Lan- 
desman Vilmosné, dr. Fuksz Igoác- 
né Kállay Józsefné, Bajusz Andorné, 
Fejér Elemérné 5—5 kor. — P°ganJ 
Gerőné, Szőllősiné, Widder Béláné, 
Mathiász Józsefné, Schreiber Ignác- 
né, Fail Ilona 3-3 kor. — Brugler 
Lajosné, Garbinszkyné, Dick Samune, 
Walkovszky Béláné, Bercsényi Tekla 
2—2 kor. — Goldstein Adolfné, R. 
M 1—1 kor. Összesen 165 korona. 
Füzesséry Ödönné ivén (Tokaj): özv. 
Vecsey Oláh Károlyné 5 korona. — 
Kröczer Lászlóné, Benedek Pálné, 
Gyöngyössy Lajosné, dr. Fuchs Já- 
nosné, Kelemen Sámuelné. Császár 
Pálné, Prágayné, Czigányi Béláné, 
Kicsinko Antal né, Olay Lajosné, 
Flay Ferencné, özv. Székely Alajos- 
né, Liptay Edéné, Székely Lajosné, 
özv. Tallián Istvánná, Margitay Fe
rencné, Pekáry Jánosné, özv. Nemes 
Ferencné, Lengyel M.ihályné, Dienes 
Gyuláné, Füzesséry Ödönné, Nemes 
Andorné, Székely Károlyné, dr. En
gel Jakabné, dr. Goldsteinné, Heyduk 
Gizella, Kolozs Mihály né 2—2 kor. 
Novák Gyuláné, Végh Endréné, Sza
bó Lajosné, Horváth Jánosné, Hás 
Józsefné, Reiszman Mártonná 1—1 
kor. Összesen 65 kor. — Diószeghy 
Jánosné gyűjtő-ivén (Varannó): Dió
szeghy Jánosné, Csőke Józsefné, 
Werner Gyuláné 5—5 kor. — Ta- 
kácsné, Kailné, Bodorné, Strömpl 
Pálné, Pilissy Béláné, Cséryné, Gaál 
Sándorné 3-3 kor. — Bárczy Jó
zsefné, Motunga Anna, Hobek Já
nos, dr. Simonovics Ignácné, dr. 
Kasztrinerné, Rosenblüth, Grünfeld 
Sándorné 2—2 kor. — Loisch Bé
láné, Cseh Istvánná, Klonbórné, N. 
N., Pekáriné, Vilmosné, Novordy V.- 
né, Alexanderné, Csojda Jenőné, Fü
zesséry Berta, Landesmanné, Peresz- 
lényiné, Stautné, Heuser Lajosné, 
Salgó Ántalné, Diószeghy Márta, 
Diószeghy Klára 1—1 kor. Összesen 
69 kor. — Gortvay Aladárné gyűjtő- 
ivén (Szerencs): Gortvay Aladárné, 
Zalay Andorné, özv. Szabadhegyi 
Sándorné 10—10 kor. — Kovács Gá- 
borné, özv. Bata Béláné, Érős János
né, Herman Sándorné, Kolozs Ti- 
borné, Beck Vilmosné, Filek Károly
né, Zachár Jánosné 3—3 kor. — Dr. 
Gerőné, Kőrössy Istvánná 2—2 kor. 
Ossz. 70 kor, (Folytatjuk.) Nyugtató. 
94 azaz kilencvennégy koronát — 
mint a Zemplén cimü újság által 
Zrínyi Ilona koszorújára gyűjtött ösz- 
szeget — nevezett lap szerkesztősé
gétől mai napon átvettem, a beküldő 
lelkes honleányoknak pedig ez utón 
fejezem kiköszönetemet. Sátoraljaúj
hely, 1906. nov. 2-án Juhász Jenőné.

= Tűzbe esett gyermekek. Sze
rencsről jelentik, hogy Danielszky 
József szerencsi vasúti raktárnok is
tállója kigyulladt. Danielszky kiro
hant az istállóba, hogy tehenét ki
mentse, de a melegségtől és füsttől 
felbőszült állat úgy megrugta, hogy 
eszméletlenül terült el a hidláson. 
Danielszkyt sikerült nagy nehezen az 
égő istállóból kimenteni, az istálló 
azonban teljesen leégett. Később 
észrevették, hogy Danielszky gyer
mekei eltűntek. Kutatni kezdtek az 
istálló romjai között, a hol megtalál
ták a két gyermek borzasztóan össze
égett holttestét.

— Paraszt virtus. A falusi mu
latság, ha nem verekedéssel végző
dik — a falunak állítása szerint — 
nem is mulatság. Ott nem legények, 
hanem öreg emberek cifrázzák a lé
péseket. Lakadalomban pedig pláne 
elmaradhatatlan a verekedés. A Sze
rencs melletti Ond községben október 
31-én Bukulya János legényember 
lakadalmát ülte. A lakodalmi ünne
pélyre a szerencsi, ondi és a rátkai 
legények hivatalosak voltak. Már ja
vában húzták a cigányok a talp alá

valót, a mikor megérkezett R08u 
József ondi legény, Borsodi és T» 
kács nevű társaival. A fiuk a JT 
mellett megállva énekelni kezdtek 
fixirozták a táncolókat. Ezt rog(,s 
néven vették a szerencsi hires 
kedők, Simkóék és társai s paranrJ 
lólag azt kiálltották feléjük - „áesi“ 
A mikor Roska és társai sértődött 
büszkeségükben el nem hallgattak 
az egyik Simkó egy borral telt üvp 
get vágott a Takács fejéhez, mirp 
Borsodi és Takács elfutottak, Ros^ 
azonban ott maradt. Három legén! 
Borsodiék üldözésére indult, a többi 
Roskát vette elő, s egy ólmos bottá' 
valamelyikük úgy fejbe vágta, hogy 
azonnal összeesett. — Jajgatására 
bátyja Roska Mihály kifutott a lako
dalmas házból, s hozzájuk ment de 
vesztére, mert Alexovics őt is fejbe 
vágta, s valamelyikük a hátát s kar
ját súlyosan megsértette. A két Roska 
fiút az itteni közkórházba szállították 
a virtuskodó legények ellen pedig 
megindították az eljárást. '

— Elveszett brilliáns melltü. Dr. 
G. G. jelentést tett/ a rendőrségnél 
hogy f. hó 1-én egy ezüstbe foglalt 
7 drb. brilliáns kővel díszített 300 
korona értékű mell tüt elvesztett.

— Duuky fivérek es. és kir. udv. 
fényképészek műterme Sátoraljaújhely 
főtér 9 Magyar államvasuli tisztvise
lők és alkalmazottak kedvezményben 
részesülnek. — Dunky személyesen 
e hó 13-án lesz a műteremben.

— Uj csillag. Múlt vasárnap egy 
fiatal, német csillagvizsgáló egy uj 
csillagot fedezett fel, mely az eddig 
hozzánk legközelebb valónak ismert 
Mars-nál felényivel még közelebb van 
a földhöz. Most a müveit világ va
lamennyi csillagvizsgálója feszült fi
gyelemmel vizsgálja az égboltozat 
ragyogó kisebb-nagyobb csillagait, 
hogy újabb felfedezésekkel közelebb 
hozzák azokat földünkhöz, E tekin
tetben nekünk laikusoknak még jobb 
dolgunk van, mert mi a csillagokat 
csak a szerint vizsgáljuk, amint 1, 
2, 3 vagy 4 csillagos Esterházy cog- 
nacot óhajtunk inni, sőt különös, 
éppen megfordítva: nem mi hozzuk a 
csillagokat, hanem a csillagok hoznak 
minket közelebb a földhöz, minél 
komolyabb tanulmány tárgyává tesz- 
szük azokat.

— A visszatetsző szaga és ize 
következtében oly nehezen bevehető 
csukamájolaj végié jó izü és könnyen 
emészthető áJapotban kapható a hires 
„Scott-féle Emulsióu-ban, mely min
den gyógyszertárban árusittatik.

— Magy. kir. szab. osztálysors
játék. Az osztály sorsjegyekben mind
inkább élénkebb és élénkebbé váló 
kereslet a magy. kir. szab. osztály
sorsjáték igazgatóságát tudvalevőleg 
arra késztette, hogy a sorsjegyek 
számát a lefolyt XVIII. sorsjátékban 
15.000-el szaporítsa és ennek meg
felelően a nyeremények összegét 
1,998.000 koronával emelte. A most 
kezdődő XIX. sorsjáték tervezete 
ugyanaz marad, a mennyiben ismét 
125.000 drb. sorsjegy kerül kibocsá 
tásra, melyre összesen 16,457.000 kor. 
nyeremény esik. Tény az, hogy a vi
lág egyetlen sorsjátéka sem bir csak 
megközelítőleg is ily kedvező játék
tervvel, miáltal a sorsjegyek nemcsak 
nálunk, de a távol idegenben is nagy 
kedveltségnek örvendenek. A most 
lefolyt sorsjáték záróhuzása a nyere
ményesélyek nagyszerűségét fényesem 
bebizonyította, a mennyiben a * 
számú sorsjegy, melyre a 100.000 k°‘ 
ronás utólsó főnyeremény esett, kapta 
a 600.000 koronás jutalomdijat is, igJ 
tehát ezen sorsjegy 700.000 korona 
nyert, a legnagyobb főnyeremény, 
melyet valaha osztálysorsjátékban ki
fizettek.

— A szerencse otthona. A soka 
áhítozott, mindenik által ostromo 
szerencse ezernyi szeszélye kiszámi' 
hatatlan. Talán legjobb bizonyság 
erre az osztálysorsjáték. Ha pém® 
a Gaedicke A. budapesti bankn 
eredményeit nézzük úgy a most
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/■'" iTixwban mint a múltban is, 
föl?* hatjuk, hogy ez a bankház 
lípfzta'“i Unandó otthona a szeren- 

Úgyszólván minden napra 
eséneí- ^nyeremény a Gaedicke 
esifc f/hfln melynek ügyfelei a múlt 
hankWban^ ? többek között a

tövembe1* 3.

^000 50-000, 25.000 és négyszer a 
S koronás főnyereményeket nyer- 

a körülmény meg a Gaedicke 
létó mindenkor pontos és gyors 
^kezelése magyarázzák azt a ha- 
'Jg,y Qa forgalmat, melynek e közmon- Sfszerfncséjü bankház örvend.

_ Kossuth rumnak nincsen párja, 
Slr issza, magyar gyártja. Ere- 

®a®,a literes V* V* literes palackok- 
fí USag kapható Sátoraljauj- 
5,kn: Vilkovszky és Tóth urak-

^ Ferenci József keserüviz 
jj összes hashajtó-szereket természe- 
Ü erőteljesen oldo-ereje folytán tul- 
SrnyaljaJ már. Mint adag elégséges 
ÍŰs pohár. - Kérjünk hala- 
rozottao Ferencz József keseruvizet.

pármai ibolya szappan. E név
iMtoár év óta egy kitűnő mosdó-szappan 
; fogalomban. Ki ne szeretné az ibolya 

ha e kedves és gyöngéd illattal 
Stt szappanról még azt is tudjuk, hogy 

arcbért finomítja, üdíti ugyannyira, hogy 
mét a legérzékenyebb arcbórüek is nagy 
eredménnyel használhatják s ha tudjuk azt 
hoThasonló finom minőségűben ilyen árért 
Sldi szappant nem is lehet kapni, akkor 
méltán várhatjuk, ho-zy a közönség nem 
Salmas pártolás céljából hanem saját 
érdekében fogja használni e kiváló magyar Símányt. 1 darab 80 fillér 3 darab 2 kor. 
ti fillér. Készítője Szabó Béla pipere-szap- 
oaneyáros Miskolcon. Kapható : Sátoraljaúj
helyen, Hrabéczy Kálmán drogériájában.

ZEMPLÉN 5. oldal.

cstnvrhoLeTeleSl4da- " 16. Szelep
hez j67.»^e Zemplén- 
— íj a rUu*2-1 : D°Dgó Gy. Géza. 
(Xi vYV^óczi-adömánylevelekből.
18 Arii b0Q1:A^0 °y Géza. - 
, Adatok S.-A.-Ujhely XIV—-XVÍTIevszázbeli birtoktörténeféhez. (XI )
loz'; Gy. Géza. — Tárcza
í i , . Adatok a céhek történetéhez 
és házi szokásaihoz (II.) Irta: Feöldi 
Doby Antal. - Csarnok. - 20 A?

, , - — -- * v v korona,
egeszevre 6 korona. — Az „Adalé
kok* eddig megjelent füzeteihez ké
szült díszes bekötési táblák kiadó- 
hivatalunkban (Főtér 9. sz.) folyton 
kaphatók.

Telefon-számunk: 42.

SZÍNHÁZ.

** A szinielöadások megkez
dése. Micsey F. György színigazgató 
— tekintettel arra, hogy Munkács 
város rendes szezonját a rendes idő
nél 2 héttel előbb kívánja megkez
deni — Sátoraljaújhelybe is előbb és 
pedig f. hó 16-án szándékozik bevo
nulni társulatával. A szintigyi bizott
ság e napokban fog Micseynek ez 
irányú kérelmével foglalkozni.

** Uj primadonna Micsey F. 
György újabban szerződtette Kállai 
Jolánt, a budapesti Magyar Színház 
elsőrangú subrett primadonnáját.

IRODALOM.
Az „Adalékok Zemplénvármegye 

Történetéhez" e. havi folyóiratunknak 
1906. évi XII. évfolyamának julius 
és augusztus havi füzetei a következő 
tartalommal jelentek meg: 1. Zem
plén aVáradi Regesztromban. (VIII.) 
Irta: Dongó Gy. Géza. — 2. Párisz 
vára Zemplénben. Irta : Dudás Gyula 
— 3. Zemplén vármegye politikai és 
helyrajzi ösmertetése. Latinból: Lojda 
József. — 4. Zemplén vármegye tör
téneti földrajza. (LXXIV. közi.) A két 
Sereczki és Agocz. Irta : ifj. Berecz 
Károly. — 5. Szerencs város leírása. 
(9 folyt, és vége) Irta: Kassay József, 
r; 6. A dicső Rákócziakról. (VII. 
közi. és vége.) Irta: Feöldi Doby 
Antal. — 7. Adatok Tokaj bortermő he
gyeinek birtoktörténetéhez. (I.) Dongó 
by. Géza. — 8. Zemplén vármegye 
!? elnyomatás alatt. (4. folyt.) Irta: 
“0Dgó Gy. Géza. — 9. A „Zempléni 
Ga8inó“-nak törzstagjai 1831-ben. 01* 
in vÍ8e.) Irta: Dongó Gy- Géza. —- 

. • Szemere Pál diétái követ Dia
iba 1681-ből. (VIII.) Közli: Dongo 
by- Géza. — 11. Adatok az okta- 
lá8% történetéhez Zemplén várme- 
Wen. (I.) Irta; Dudás Gyula. — 

A magyar szent korona Sáros
patakon. Közli: Miskolczy Simon 
János. - 13. Adatok az 1831. évi 
°lera történetéhez (II.) Közli: An- 

János. — 14. Olasz-Liszka 
^riumából. (XXVII.) Közli: Dong0 
,/• Géza. — 15. Sátoralja-Ujhely 
áros területéről ismert és leirt p°*

TANÜGY.

Kérelem a zemplénvármegye! 
tanító-egyesülethez.

Az 1907. évi állami költségvetés 
benyújtása a tanítóság között nagy 
elkeseredést okozott. Nyilvánossá lett, 
hogy a kormány a közel jövőben csak 
az állami tanítók helyzetén fog köny- 
nyiteni, mig a felekezeti tanítók, akik 
sokkal rosszabb anyagi viszonyok kö
zött élnek és a mindennapi kenyeret 
csak alig-alig szerezhetik meg csa
ládjaik számára, kénytelenek még to
vább nyomorogni. A folytonosan nö
vekvő drágaság mellett azonban a 
legnagyobb nélkülözések között ten
gethetik csak életüket, mert a csekély 
tanítói fizetés csupán a koldusbottól 
ment meg egy több tagú családot. A 
felekezeti tanítóság helyzete már tart
hatatlan ; minthogy pedig ezen tudat 
a legideálisabb tanító lelkületére is 
bénitólag hat, a tanügy és a haza 
érdekében minden egyes tényezőnek 
törekednie kell lehetőleg elősegíteni 
ezen tarthatatlan állapot mielőbbi 
megváltoztatását.

Azért fordulok e lap hasábjain a 
zemplénmegyei tanitó-egylet vezető
ségéhez azon tiszteletteljes kérelem
mel, hogy hívja össze az évenként 
megtartatni szokott őszi közgyűlést és 
tűzze e kérdést napirendre.

Határoztassék el az Udvarhely 
megyei tanítótestület példájára a 
megyei közigazgatási bizottságot és 
a megyei képviselőket felkérni ügyünk 
támogatására és azon irányban való 
működésre, hogy a felekezeti tanítok 
fizetési ügye rendeztessék az állami 
tanítókéval egyidejűleg.

Weinberger Hermina, 
tokaji tanítónő.

Minthogy azonban ő mindennemű 
felvilágosítást durván megtagadott, 
elégtételt csakis egynéhány pof alak
jában szerezhettem magamnak.

Ez röviden a tényállás. — Az 
pedig, hogy ő engem tettleg viszont 
bántalmazott volna, csakis túlságosan 
kifejlett fantáziájának szüleménye.

E dologban ez utolsó nyilatko
zatom.

Sátoraljaújhely, 1906. nov. 3.
Kováts Imre.

A „Zemplén" f. évi 87-ik szá
mában megjelent nyilt-téri közle
ményre vonatkozólag megjegyzem, 
hogy elégtételt magamnak bírói utón 
fogok szerezni.

Sátoraljaújhely, 1906. nov. 3.
Bunyitay Béla.

A megjelent nyílttéri közlemény
re vonatkozólag válaszom röviden 
csak az, miszerint a dolgot törvényes 
útra tereltem.

Sátoraljaújhely, 1906. nov. 3.
Czirbesz Endre.

Oktalan és elítélendő
az az ember, aki betegesnek érzi ma
gát anélkül, hogy állapotán segíteni 
igyekezne és amikor a legkisebb mun
ka is fáradságosnak tűnik és az em
ber életkedve fogyni kezd. Ily esetben 
a gyógy csukamáj olajból alphosphorsíj 
vas mész és nátron hozzáadásával ké
szülő SCOTT-féle E MÚL SIÓ egyike 
a legjobb és legbiztosabb szereknek 
a test és idegrendszer erősbitésére, 
felélesztésére. A SCOTT-féle EMUL- 
SIO csakis a legjobb minőségű al
katrészeket tartalmazza, felülmúlha
tatlan tápszer, mely gyorsan uj ked
vet és uj életerőt önt az elpetyhüdt 
szervezetbe.

A SCOTT-fóle EMULSIO való
diságának jele a .hátán nagy 
csukahalat vivő halász" védjegy.

Ezen lapra való hivatkozással 
és 75 fillér levélbélyeg beküldése 
ellenében mintával bórmentve 
szolgál:

Dr. BUDAI EMIL
.Városi gyógyszertára" 

BUDAPEST, IV., VÁCZ1-UTCZA 34/50.

Egy eredeti üveg ára 2 K. 50 f.
Kapható minden gyógyszertárban.

Hirdetése:
a jövő 1907. évre szóló
ZEMPLÉN 

NAPTtill
számára

33.o"V- le*® S-áigr
felvétetnek

kiadóhivatalunkban.

€laöé szőlő.
Mádon hét kát. hold 2 éves 

termő, kitűnő fekvésű és talajú 
ojtvány-szőlő elköltözés miatt el
adó. Ára 10000 frt. Vételhez 4000 
frt készpénz szükséges. — Czim 
a kiadóhivatalban.

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. é. közönség 

n. b tudomására hozni, hogy minden
nemű ingatlanok vételét — eladását 
bérbeadását, avagy bérbevételét a leg
előnyösebb feltételek mellett s a leg
rövidebb idő alatt közvetítem.

Jóhiruevü vendéglőmben 
kitűnő asztali bor 34 hr tói 40 
krlg, továbbá valódi hegyaljai 
szamorodni 1 irt 20 krlól 1 fet 
60 krig kapható.

Weinberger Manó,
Saujhely. Korona-u.

NYÍLT TÉR.*)

Köszönetnyilvánítás.
Abból az alkalomból, hogy a

Flub“ kávéházamat eladtam és így 
a mai nappal megszűntem annak tu- 
laidonosa lenni, elmulaszthatatlan ko 
teiességemnek tartom t. vendegeim* 

i p^dií? irányomban tanúsított szí- “es pártfogásukért leghálásabb kö
szönetét mondani, azzal az igaz kije 
Mentéssel, hogy, szive yesen fogok

r:ni, mindig visszaemlékezni.^ Sátoaíjaujbely, 1906. nov. 1.
Teljes tisztelettel:

"Weisz Miksa.

Nyilatk°zat0^-
F é okt. hó 29 én éjjel Rákóczi

, fogadtatása alkalmával
PeSár Sándor helybeli borbély a pá- 
Wamlvaron több oly megjegyzést koc- 
S i mee melyek a társaságban 
fevö M gyeket is mélyen sértettét 

6 Fnnek folytán jelentem meg okt. 
, . J?4n este Petsár üzletében, bogy 
ttSle^ernlitett viselkedését számon kér- 

jem-____
rovat alatt kízlottekért nominal

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENETE.
B. K. A verset nem használhattak fel.
W" i. Kolozsvár. Levelet küldöttünk.
Sz. I. Helyben. Mi is csak olyan helye

ken jelenhetünk meg, ahová meghívást 
kapunk: a tudósítást egyébként köszönjük.

T D. Bpest. Az iskolai takarékpénztá
rokról szóló közleményt köszönettel vettük, 
de ez az ügv, - mint a gyakorlati élet 
megmutatta, - nem volt életképes s már 
végleg megbukott. Ma nem is foglalkoznak 
véle az iskolák s igen nagy jóakarat lehet 
abban, aki föl akarja támasztani.

Tudósitó. Csak azok a hírlapírói igazol
ványok bírnak érvénnyel, melyek a helyi 
rendőrhatóságok által láttamozva és pecsét
tel ellátva vannak.

Felelős szerkesztő és lap tulajdonos:

Éhlert Gyula.

HIRDETÉSEK.

r
t fiai A ki ezt figyelembe nem veszi, saját mj 

élete ellen tör! ==*
KAISER-féle

Mell-Caramellák
a Három fenyő védjegygyei.

Orvosilag megvizsgálva és ajánlva 
köhögés, rekedtség, hurut, elnyálká- 

sodás és torokhurut ellen. 
ci orv közjegyzőileg hitelesítettbi- 
01ZU zonyitvány tanúsítja, hogy 

ezen Caramellák hatása páratlan.
Egy csomag ára 20 és 40 fill.

Kapható: Horváth Mátyás Sáros
patak és Hazay Géza gyógyszeré-
^ • a Tegzeknél Tőketerebesen.

rk. 2573J906. sz.

Árverést hirdetményi kivonat.
A varannői kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Potyák Ma* 
iorovszky János végrehajtatónak, néhai Pólyák 
Mihály örökösei végrehajtást szenvedi elleni 150 
kor. 78 fill, tőkekövetelés és jár. iránti végrehaj
tási ügyében miután I. árverési vevő Steiner 
József a folyó évi 610. tk. sz. alatt kibocsátott 
árverési feltételeknek eleget nem tett, Pólyák 
János hitelező által bzadott kérvénye folytán a 
saujhelyi kir. törvényszék (a varannői kir. já
rásbíróság) területén levő Alsógyertyán község 
határában fekvő, az alsógyertyáni 34. sz. tkiben 
A. I. 1—5. sorsz. alatt foglalt 300 négysz. ölet 
tevő 78. hrsz. 74. sz. ház, udvar s kertből,
900 és 600 négysz. ölet tevő 110. hrsz. és 117. 
hrsz. na Möcsidlach dűlőben fekvő két rétből. — 
1200 négysz. ölet tevő 133. hrsz. nizane porvaczki 
dűlőben fekvő szántóból és az 1 h. 5v0 né|ys^- 
ölet tevő Nisnye prorvacki szántóból a B. ó 
alatt if Pólyák Mihály (nős Zubkó Boibilával),
B ]3m *15 —19. Pólyák György, Roskó Pólyák 
Mária, Pólyák János, Anna, József és kiskora 
Potyák Pál, továbbá a B 25. 27. 29. 30. és 31. 
alatt a végrehajtási zálogjog bekebelezése után 
Pólyák Mihály jogán, Pólyák Mihály távollévő 
Kobulmiczky Mihály s neje Pólyák Mária, Pó
lyák Sirochman Mihály s neje Pavlov Anna 
alsógyertyáni lakos nevén irt 4y;j©s részre az 
árverést 1811 kor. ezennel megállapított kikiál
tási árban elrendelte és hogy a fentebb megjelölt 
ingatlanra az 1906. évi november hó 16-ik 
napjának délelőtti 9 órakor Alsógyertyán község 
házánál megtartandó nyilvános árverés n a meg
állapított kikiáltási át on alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10°|0-át, vagyis 181 kor. 10 fiUt bánat
pénzül készpénzben, v. az 1881. évi LX. t.-cz. 4— 
8-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi nov hó 1-én 3333. sz. a. kelt ifl. miniszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881 LX. t. c. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki
állított szabályszeiü elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Varannón, a kir. járásbíróság mint 
tkvi hatóságnál 1900. évi okt. hó 8. napján.

Kall Béla, kir. jbiró,

I
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LEGÚJABB SZERKEZETŰ TRf

CZIMB ALMOK g
Schunda Venczel József

cs. és kir. udvari hangszergyáros
— hírneves gyártmányaiból ... —-

állandó bizományi raktárt tart

SÁSKA oil. cziilalE táláról
czimbalom-magániskolájábaD Sátoraljaújhely.

Kedvező részletfizetési módozatok.

j JvűJjiwJinftrju/u’Juuu’JiAn/’ jiwjww’JIí'iíu utaatjuw 'wv jia/it Awjuuvjiwjuuvjuiftr juv’J’juíj'v ji/wj a u

i Tesltósi Vállalat az Jraifioz’
Sátoraljaújhely Rákóczi-utcza sarkán.

ö

w

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására 
hozni, hogy évek óta fená’ió asztalos- és bútor-üzletemet legújabban
'hemehiksesiéesi kállaié

bő vitettem ki s ezen uj üzletágat a mai kor igényeinek megfelelően 
— fővárosi mintára — oly kép rendeztem be, hogy akár egyszerű, 
akár a képzelhető legdíszesebb temetkezést rendezhetem, s igy módot 
és alkalmat kívánok nyújtani mindenkinek, hogy kedves halottját 
vagyoni viszonyaihoz mértén temettethesse el.

Nagy költséggel többféle gyászkocsikat és ravatal! fel* 
szereléseket, díszegyenruhákat slb. stb. beszereztem s a gyá
szoló közönséget kívánsága szerint a legkényesebb ízlésnek és köve
telményeknek megfelelően — meglepő olcsó áron — szolgálhatom ki.

A gyászoló közönség kényelmére magamra vállalom az egyházi 
és sírhely, valamint mindennemű egyéb költségek előlegezését minden 
külön.díjazás nélkül.

Üzletemben állandó nagy raktárt tartok valódi és utánzóit ércz- 
koporsókból, szemfedőkből, sirkoszorukból, s minden e fajta czikkekből.

Szolgálataim felajánlása mellett tisztelettel kérem a gyászoló 
közönség kegyes pártfogását

Majoros Gyula,
asztalos mester.

Minden gazda saját érdekében cselekszik, ha a
hírneves és csakis eredeti „Bacher" féle

acélekéket és tégelyacél-eketestet
*"“"* vásárolja- zhhzuzh

A Bácher-fúle ekék és eketestek kisgazdák számára is készülnek és úgy könnyű 
súly, biztos járás, mint tartósság tekintetében minden más gyártmányt felülmúlnak 

és munkateljesítés tekintetében kiválnak.
Az ekofej törhetetlen acélból készül, melyekért szavatosságot vállalok.

Árjegyzéket és árajánlatot készséggel ingyen küldök.

BACHER RUDOLF kizár, ekegyár-rakíára.
Magyarországi vezérképviselő :

= SZŰCS ZSIGMOND Budapest, Nagymező-utca 68. =
A MELICHÁR-féle cs. és kir. szabadalmazott

„T7 1TICUM DEILL'
sorvetőgép, úgy czólszerü szerkezet, kevés vonóerőszükséglet, pontos szabályt zlm- 
tás, mint tartósság tekintetében valamennyi gyártmány között az első helyet fog
lalja el. Erről tanúskodik azon körülmény, hogy az utóbbi 13 évben 26.00(?- nél 

több ily gép adatott el. — Ábrás leírással és árjegyzékkel ingyen szolgál:

MELICHÁR FERENC
Magyarországi vezérképviselő:

= SZŰCS ZSIGMOND BUDAPEST =
VI. kerület, Nagymező-utca 68. szám.

Bútorokat
aemesen leszállított olcsó áron lehet vásárolni az

émeiíBi honi Mtor-csari
S.-a.-TJj helyben.

Bútorokat vásárolni szándékozó n. é. közönséget van 
szerencsém értesíteni, hogy a „Vörös ökör* épületében 

földszinten és az emeleten nyoícz teremben lévőa

túlhalmozott készletét
helyszűke miatt

tetemesen leszállított olcsó
bevásárlási áron adom.

Miért is kérem b. látogatásukat s ígérem, hogy a 
n. é. közönség bizalmát mint eddig úgy ezután is igye 
kozni fogok kiérdemelhetni.

Kiváló tisztelettel

WILHELM HENRIK.
y y m y "*'* ^ ^^*'**r**^**^***"*^ ^ ‘ **^T**^'*?*'^^ ~ -*~ O' 'b ^ ,

Védjegy: „Horgonyt

A Liniment. Capsici comp., 
a Horgony- Pain■ Expeller

pótléka
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már több 
mint 37 év óta legjobb fájdalomcsillapító szemek 
bizonyult Részvénynél, csúznál és meghűléseknél,
••••»•......... bedörzsölésképpen használva.

O Figyelmeztetés.' Silány hamisítványok miatt 
bevásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan üve
get fogadjunk el, mely a „Horgony" védjegygyei 
es a Richter,czégjegyzéssel ellátott dobozba van 
csomagolva. Ára üvegekben K—.80, K 1.40 és K2.— 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél, Budapest.
DL Richter gyógyszertára az „Arany oroszlánhoz",

Prágában, Elisabethstrasse 5 neu. 
Mindennapi szétküldés. io

nyerhet tisztessé
ges polgári család* 
nál egy gimnázi
umi tanuló, közvet
len a gimnázium 

mellett.

Cim a kiadóhivatalban.

A legelőkelőbb orvostanárok által ajánlott 
és a kiállításokon aranyérmekkel és dísz

oklevelekkel kitüntetett

Esterházy cognac,
ruTTTmn ni mi mi rím ii uhum un mi     iiiiiiiMBramMnMrT~“"*“‘"",MI

mely a közönség kedvencz itala, 
Mindenütt kapható.

$ $1$ «

Központi iroda:

Gróf Esterházy Géza-féle oognaogyáf
BUDAPEST,

V. kér., Nádor-utcza 16.
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úri- és női divatáruháza
SÁTORALJAÚJHELY, FŐTÉR.

velöűi tar alsornliázíiiíil
kosztümök, aljak, pongyolák. 

Blousok, gyermekruhák, jouponok. I

• •

TOROK szerencséje ÖRÖK
‘Pftlfilinilllia.ta.tl a.ll ?z,a szerencse, mely bankházunknak 
* 04 “ W CW,U| kedvez. Rövid idő alatt 27 millió ko
ronánál több nyereményt fizettünk ki nagyraoecsült vevőinknek; ezek között a két
legnagyobb nyereményt, és pedig :

600,000kétszer a nagy jutalmat, a v
a legnagyobb 4iO^)aOO^)

koronás főnyereményt, 

koronás főnyereményt,
továbbá 5 á 100.000, 3 á 90.000, 3 á 80.000, 3 á 70.000, 4 á 60.000, több 
5oo«0, to.ooo, 3o.ooo, 25.ooo, 2o.ooo, 15.oo© és ezeken kívül számtalan 10.000 
5.000, 3.000, 2.000, 1.000, 500 koronás és egyéb nagy nyereményt.

Ennélfogva ajánljuk, hogy a legközelebb kezdődő, a világ legesélydusabb osztálv- 
sorsjátékában vegyen részt és rendeljen nálunk egy szerencsesorsjegyet.

A most kezdődő 19. uj jOR QfiQ SOrsiesvre 62 BOG PénznJeremény jut
magyar osztálysorsjátékban l^v.UUU ■ jegyre Ut.dUÜ és összesen

16 miilia 457.000 korona hatalmas összeget sorsolnak ki.

Legnagyobb nyeremény esetleg l.OOOjOOO korona,

SZŐLŐOLTVÁNY ELADÁS.
A ki egészséges, olcsó, szép 
szólót akar, bizalommal for

duljon
vityé Miklós

oltványtelepéhez 
Ős-Csanádon (Torontóim.) 

a hol szokvány minőségű I. 
rendű fás, gyökeres és sima 
zöldojtványok, bor- és cse- 
megefajok, valamint amerikai 
sima és gyökeres szőlövesz 
szók, nemkülönben ugyanazon 
fajok II. rendű osztályzatban 
a legolcsóbb árban kaphatók. 
Szőlőlugasnak külön e célra 
választott fajok. — Faj és 
árjegyzék kívánatra ingyen 
és bérmentve.

A számos elismeró-levél közül itten csak egy :
Szatmár, 1906. szept. 16. Tisztelt Uram! A ta- 

vaszszal küldött gyökeres zöld ojtvángok igen szépen 
fejlődtek, úgy hogy 11 2—2 méteres hajtásai vannak. 
Ismét szükségem Van gyökeres zöld ojtványokra cser- 
nye fajokból, a mennyiséget szüret után fogom átírni. 
Tisztelettel Győry Károly.

továbbá 1 jutalom 600.000,1 nyer. 400.000, 1 á 200.000, 2 á 100.000, 2 á 
90.000, 2 á 80.000, 2 á 70.000, 2 á 60,000, 1 á So.ooo, 3 á lo.ooo, 3 á 
3o.ooo 6 á 25.000, 9 á 2o.ooo, 13 á 15.ooo, 44 á lo.ooo kor. és még sok egyéb nye- 
reménv.

Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai:

1, eredeti sorsjegy írt -.75 vagy kor. 1.50; V eredeti sorsjegy írt 1.50 vagy kor. 3-
i % t . i| fi _ 12 —

9 V jj jj JJ )] h )) H )) W* » ” l<M
A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében küldjük.

Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsiegyekrekerunk azonnal, 
de legkésőbb

gjgT f. é. ra-ervena/toex 2a.ó li-ig" " sSI
hozzánk bizalommal beküldeni, miután szerencse-sorsjegyeink igen keresettek es gyorsan 
elfogynak.

TÖRÖK A. Es Tsa
Cíífrrnmrf,7Írn •

SLOBUSZz , „
EMTISZTlTOZEeyedüli 

KIVONATÁfclXáraA^
Imcis fim - I1 - találmányi

valódi czeg-T >|?tesglobtsz5Zii.

ma
Y* hí

vorcs csikban.^

S.X
Sürgönyczim: 

TÖRÖKÉK, Budapest.ToSrfr , R-T btoapest.
HAZ^K LEGNAGYOBB OSZTALYSORSJAtEK-ÜZLETB

Fdáradánk osz.«6lysorsjííték-n*lrtei:

Központ: Szervita-tér 3|a. 1- Vaot-km, Ja.
II. fiók: Jeréz-körttt Úja. ™- 16-k™>-WJU

Glóbusz
fémtisztitó 

» f kivoziat 
minden más tisztítószert felii'múl.

fA /világ legjobb cséplökészletei. 
Teljes jótállás kitűnő cseplesert.

112 díjjal kitüntetett!!

A világ legegyszerűbb és 
legtökéletesebb motor.

cséplőkészleteit,
valamint a legtökélete
sebb benzin-, petrolin-, 
ásványolaj - motoro
kat ajanlja teljes jótál
lás mellett legjutányosabb 
árban 3—5 évi részlet- 

fizetésre :
.TsVt -V r-* ■ - - -

‘tósági engedély nélkül szalmafedeles házak között fizetésre :
-_______ is használhatók. ---- -----------jy Nagymező-utca 43.
állay motortelepe Budapes.,^“

Igát ___________ a víiáchirü, szabad .„—alkalmasabb
ay motortelepe DUUd^jnim^atóbefecSkendezó

lak ezen telepen szerezhetők be a világhírű;' f?a^A1okra legalkalmasabb
készülékkel ellátott gazdasági és ------------------------ — yjnamos gyujtásu

Min-, petrolin-, ásYányolaj-inotorok^^MR
JSÉJüHA

Hirdetmény. c\

A t. ez. közönség tudomására hozzuk, hogy 
alulírott intézet földbirtokokra és S.-A.-
Uj helyben lévő házakra 10—50 évig ^

ty | mi fi ai WJ1síéi seleseao.
eszközöl.

A feltételekre vonatkozó bővebb felvilá- ^

teí Xállay motorte'T Bnd‘P-"en és bérmentveku'de -

gositással szolgál a
S.-A,-Újhelyi Népbank mint Takarékpénztár. g5
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HIRDETMÉNY.
Ki,%eS'oSítS"í'<&'

árusítás végett kiadattak. , , m(a(r a hibások a Magyar királyi állami ellen-Az I. osztály húzása 1906. november hó 22. és 23-án tortatik ^ gzab Q
őrző hatóság és királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a Huzábi terembe . J ey - y
sorjáték valamennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest, 1906. évi október hó 28-án. Magy Kir. Szab. Osztálysorsjáték Igazgatósága.
Tfnlrnpc T[‘íi'CLxlrí- HflZfly*

Ismét
óriási szerencse gaeBickenél.

A szerencse által oly kiválóan kedvelt gyüjtődém az 
utóbbi két sorsjátékban annyi főnyereményhez jutott, hogy 
szinte szállóigévé vált ez a mondás:
Naponta egy főnyeremény Gaedickenél.

Csak az
utolsó két sorsjátékban

a következő főnyereményeket fizettem ki t. vevőimnek:

A legnagyobb főnyereményt

400.000 K.-t a 19406 számra
90.000 koronát a 3148 számra
60.000 77 3952 77

50.000 n 64714 17

30.000 v 42778 7>

30.000 77 88837 77

25.000 n 15900 V
20.000 v 88000 >1

15.000 17 43841 >1

15.000 11 95793 7>

15.000 11 115220 7>

15.000 11 121497 77

15.000 11 97214 7>

10.000 11 35828 >7

10.000 11 71772 77

10000 >7 42529 >7
A ki egy főnyereményhez akar jutni, az játszók feltét-

lenül Gaedicke szerencsegytijtődéjében, mert eddig ott 
nyerték, bebizonyithatólag, a legtöbb főnyereményt.

Az I. osztály húzása már

november hó 22. és 23-án kezdődik.
A sorsjegyek ára:

Egy egész Egy fél Egy negyed Egy nyolezad sorsjegy 
12.— 6 — 3 — 1.50 korona

Minden vevőmnek postabefizetési lapot küldök, mely 
által pénzküldemények postadijmentesen utalhatók át.

Vevőköröm sorsjátékról sorsjátékra nagyobbodik, mely 
körülmény fényes bizonyítéka annak, hogy gyüjtődém a 
lakosság minden rétegében közkedveltségnek örvend.

Kísérelje meg egyszer szerencséjét Gaedicke szeren- 
csegyüjtődéjében s Ön bizton számíthat eredményre.

GAEDICKE bankház
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 11.

*•

&

$

Sí
m
&

Földbirtokosok figyelmébe!
A Franck Henrik Piai-féle kassai pótkávé-gyár 

igazgatósága a mezőgazdaságnak egy uj ágát: a

cikória (katánk-gyökér) 
cichorium inthybus termesztését

ajánlja kisérleti mivelésre.
A nyers anyag 1907. évben métermázsánként 3 IC. 

60 fill.-nyi árban, 3% sulylevonással vétetik át ab „ra
kodó állomás" és a gyárudvarban konstatált tisztasuly 
értéke azonnal készpénzben kifizettetik.
Bővebb felvilágosítással szívesen szolgál a gyári igazgatóság. 

Kassán, 1906. szept. 15-én.
FRANCE HENRIK FIAI

iilli[CLAYTOH fc SHUTTUWORTK
"P: KüÉ

liflYTQN & SHUTTüEWQRTH
Jf BUDAPEST, Váczl-kSrút 63. szám

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatneks

Cocomobil és gőzcséptőgép-készletek 2% tg(sz 12 után,
szalmakazalozók, járgány-cséplőgépek, lóhere-cséplők, tisztító-rosták, 

konkolyozók, kaszáló- és aratógépek, szénagyüjtök, boronák,
„COLUMBIA-DRILL“ legjobb sorvetőgépek, „Planet jr.“ kapálok,

■zecskavágók, répavágók, kckorlcza-morzsolők, darálók, 
k őrlő-malmok, egyetemes aczél-ekék, 2- és 3-vaso A
Bk ekék és minden egyéb gazdasági gépek. >6

Részletes árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. Api

-KÜK

mám.
■füfögsl Eiffel

s^ns

uv
ft
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.*Tavaszi és nyári szezonra! g
ajánlom gőzre berendezett ^

évek óta jóhirnévnek örvendő férfi-, női-, gyermek-ruha és mindennemű 5^

vegyi ruhatísztitó-intézetemet, |
ahol is elfogadok férfi-, női- és gyermek-ruhanemüeket tisztításra, u. m. ^ 
utczai, báli és alkalmi, valamint a legdíszesebb ruhanemüeket bontás 13 
nélkül. ^

Festésre elvállálok mindenféle női- és férfi-ruhanemüeket bontás 
nélkül, bárminő divatos színek megfestésére.

Ajánlom gUVTÍTOZÓ gépemet a n. é. hölgyközön- íg 
ségnek szives figyelmébe. Guvrirozni elvállalok mindenféle 
szöveteket, selymet, moll, batiszt és kreppet egész 150 centi- ^ 
méter hosszúságig. S

Csipke-függönyök a legnagyobb gonddal tisztittatnak és ^ 
gőzhengeren vasaltatnak. g

Hímzett kézimunkák is a legolcsóbban tisztittatnak. «r
Magamat a n. é. közönség szives pártfogásába ajánlva, maradtam j*

Mély tisztelettel
Rakovszky Sándor,

Sátoraljaújhely, Bercsényi-utca, saját házamban.
A megyeház háta megett, a fogházzal szemben.


